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முன்னுன
இந்ப் புத்கத்தில் ட்டுக் கனகள் உள்பண. ட்டும் சிட்டுச் 

சிட்டாண கனகள். சிறுர் சிறுமிர் தடித்து கி அருனாண கனகள்.

இந் ட்டுக் கனகளில், ழுதி ணக்கு மிகப் பிடித்ாண கன 

தாசமுள்ப ாய்க்குட்டிான். அணால் ான் இந்ப் புத்கத்துக்குப் ‘தாசமுள்ப 

ாய்க்குட்டி’ ன்று ததர் னத்பன். 

ல்னாருனட ணமும் என்றுபதால் இருக்குா? 

எவ்தாருருக்கும் எவ்தான்று பிடிக்கும். ணக்கு ஞ்சள் பிடித்திருந்ால் 

உணக்குச் சிப்புப் பிடிக்கும், உன் ங்னகக்கு தள்னப பிடிக்கும், ம்பிக்குக் 

கருப்புப் பிடிக்கும். கனகளிலும் அதுபதானத்ான். 

உங்களில் ாருக்கு ந்க் கன மிகப் பிடித்திருக்கிநது ன்று 

ழுதுங்கள். அப்தடி அந்க் கன பிடித்திருப்தற்கு ன்ண காம் ன்று 

ழுதுங்கள். அன னத்துக் தகாண்டு நீங்கள் ப்தடிப்தட்டர் ன்று ான் 

கண்டுபிடித்து விடுபன். 

தார்க்கனாா? 

புத்கத்ன முழுதும் தடித்பிநகு. ததினணந்து காசுக்கு ஏர் அஞ்சல் 

அட்னட ாங்கி, அதில் உங்கள் கருத்ன ழுதினுப்புங்கள்.

அனுப்த பண்டி முகரி: 

         மிானம், 

      137, ஜானிஜான்கான் தரு, தசன்னண - 600 014 

                        ாா ாச்சிப்தன் 
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ததருன பதசி தனிக்கட்டி

தாசமுள்ப ாய்க்குட்டி

ரிக்கனயில்  பதய்

பகானபுரி ஊர்னம்

கனனக்கு ருந்து

ததான்ண்டு றுல்

முற் தரிசு

தசல்கன்



எரு ாள் காற்று லுாக வீசிது. தன ங்கள் சாய்ந்து 

விட்டண. ஊதங்கும் எப புழுதிாக இருந்து. தகாடிங்கள் அறுந்து 

பதாயிண. க்கள், தநனகள், வினங்குகள் ாவும் தளியில் டாட 

முடிால் வித்ண.

காற்று நிமிர்ந்து தார்த்து. ''உனகத்தில் ான் ான் ததரின். 

ல்னாரும் ணக்குப் தணிந்து டக்க பண்டும்'' ன்று கூவிது. 

ஆ! ஆ! ஆ! 

திடீதன்று எரு சிரிப்ததாலி பகட்டது. 

“ார் சிரிப்தது?" ன்று காற்று சிணத்துடன் பகட்டது. 

ஆஆ! ஆஆ! ஆஆ! ன்று அந்ச் சிரிப்ததாலி ததரிாகிது.

‚ன்னணப் தழித்துச் சிரிப்தன் ன்? திரில் ா! 

தார்க்கிபநன்‛ ன்று கூச்சலிட்டது காற்று. 

தள்னப தபபதன்று தனிக்கட்டி அன் திரில் னன 

பதால் ந்து நின்நது. 

‚ காற்பந! ன்ண தசான்ணாய்? உனகில் நீான் 

லுாணணா? ன்ண தஞ்சும் உணக்கு? ன்னணப்தற்றி உணக்குத் 

தரிாா?  உன்னணக் காட்டிலும் ான்ான் லுாணன்! 

ததருன பதசி தனிக்கட்டி
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இனிபல் நீ லுாணன் ன்ந ண்த்னப விட்டு விடு‛  ன்று 

கூறி நிமிர்ந்து நின்நது தனிக்கட்டி. 

‚இல்னன, ான் ான் லுாணன். நீ ன்முன் ண்டியிட்டு 

ங்கு. இல்னாவிட்டால் சும்ாவிட ாட்படன்‛ ன்று சீறிது காற்று. 

‚ன்ண? ான் உன்முன் ண்டியிடுா? மூடக் காற்பந! 

இப்ததாழுது ான் கூறுகிபநன் பகள். பதசால் ன் கானடியில் விழுந்து 

ங்கு, உன்னண ன்னித்துவிடுகிபநன். இனிபல் ற்ததருன 

பதசாப!‛ ன்று கூறிது தனிக்கட்டி. 

‚ான் ான் ததரின்! நீ ான் ன்னண ங்க பண்டும்‛ 

ன்நது காற்று. 

‚இல்னனயில்னன. நீ ான் ன்னண ங்க பண்டும். 

பதசால் அடங்கிப்பதா‛ ன்நது தனிக்கட்டி. 

இப்தடி தடுபம் இண்டும் ான் ான் லுாணன். ான் 

ான் ததரின் ன்று ாறி ாறிக் கூறிக் தகாண்டிருந்ண. 

கனடசியில் காற்று தசான்ணது! 

‚ாம் ாாடிக் தகாண்டிருப்ததில் தனில்னன. தகனனிடம் 

பதாபாம். அன் ார் ததரிர் - லுாணர் ன்று தீர்ப்புக் 

கூநட்டும்‛ ன்று கூறிது. 

தனிக்கட்டியும் எப்புக்தகாள்பப இண்டும் தகனனிடம் 

தசன்நண.
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‚கதிபண! உண்னனச் தசால். ான் ாபண 

லுாணன்?‛ ன்று பகட்டது காற்று,

‚தகனபண, காற்னநக் காட்டிலும் ான் ான் லுாணன். 

இந் உண்னன நீ காற்றுக்கு டுத்துக் கூறு‛ ன்று கூறிது 

தனிக்கட்டி.

தகனன் அற்னநப் தார்த்துச் சிரித்து.

‚ன் வீண் சண்னட பதாடுகிறீர்கள். அனசயும் ன்னன 

னத்துப் தார்த்ால் காற்றுத் ான் லுாணது. அனசா ன்னன 

னத்துப் தார்த்ால் தனிக்கட்டி ான் லுாணது. உண்ன

இப்தடியிருக்க நீங்கள் ன் ஏால் சண்னட பதாடுகிறீர்கள்?‛ ன்று 

பகட்டது கதின். 

‚கதிபண நீ தசால்னது சரில்ன. அனசா தனிக்கட்டின 

ான் அனசத்து விடுபன்‛ ன்நது காற்று.

‚முடிாது! முடிப முடிாது!‛ ன்று கூறிது தனிக்கட்டி. 

கதின் முன்னினனயிபனப அன மீண்டும் சச்சவு தசய்த்

தாடங்கிண.

‚உங்களுக்குள் ன் வீண் சண்னட? எரு பதாட்டி னத்துப் 

தார்த்து விடனாப!‛ ன்று கூறிது தகனன்.

‚ஆம் ஆம்! பதாட்டி னக்கனாம்" ன்று இண்டும் எப்புக் 

தகாண்டண.
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தகனன் பதாட்டிக்கு விதி குத்து.

தனிக்கட்டி ஏரிடத்தில் அனசால் நிற்க பண்டும். காற்று 

ன் லுனக் தகாண்டு அன அனசக்க பண்டும். அனசத்துவிட்டால் 

காற்றுத்ான் லுாணது ன்று முடிவு தசய்னாம். அனசக்க 

முடிாவிட்டால் தனிக்கட்டிான் லுாணது ன்று தரிந்து 

தகாள்பனாம். 

இந்ப் பதாட்டிக்கு இண்டும் எப்புக்தகாண்டண.

தனிக்கட்டி ஏரிடத்தில் னன பதான பர்ந்து நின்நது. காற்று 

அன பாக்கி வீசிது. ஏஏ தன்ந பதரினச்சபனாடு காற்று பாதிது. 

காற்று வீச வீச தனிக்கட்டி இறுகிப வி அனசபயில்னன. காற்று 

ன் லுதல்னாம் பசர்த்து வீசிது. 
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ன் ஆற்நதனல்னாம் கூட்டி ஆர்ப்தரித்து. கானன ஆறு ணி முல் 

ானன ஆறு ணின தாடர்ந்து பாதிது காற்று. தனிக்கட்டி சிறிது 

கூட அனசபயில்னன. 

‚தனிக்கட்டிான் லுாணது‛ ன்று தீர்ப்புக் கூறிவிட்டுக் 

கதின் பற்குத் தினசயில் னநந்து விட்டது.

காற்று ணம் குன்றி எடுங்கிப்பதாய் விட்டது. அன்று இவு 

முழுதும் தளியில் னனகாட்டால் எடுங்கிப் பதாய்விட்டது.

றுாள் கானனயில் கீழ்த்தினசயில் பான்றி கதின், 

தனிக்கட்டி பதாட்டியில் தற்றி ததற்நற்காகப் தாாட்டுத் தரிவித்து.

‚ான் லுாணன் ன்தன நீ தரிந்து  தகாண்டாய் 

அல்னா? இனி நீயும் ணக்கு அடங்கித்ான் டக்க பண்டும்‛  ன்று 

தகனனணப் தார்த்துக் கூறிது தனிக்கட்டி. 

கதின் ணத்துக்குள் சிரித்துக் தகாண்டது. வீண் ததருன 

தாாட்டும் தனிக்கட்டிக்குச் சரிாண சூடு தகாடுக்க பண்டும் ன்று 

திட்டமிட்டது. ன் கதிர்கனபப் தனிக்கட்டின பாக்கி நீட்டிவிட்டது. 

பம் ஆக ஆகக் கதிர்கள் தனிக்கட்டியின் மீது தட்டு அனத் 

துனபத்ண. கதிர்கள் தடப் தடப் தனிக்கட்டி கனந்து. பலும் பலும் 

கனந்து. கனந்து தகாண்படயிருந்து. கனந்து கனந்து னனபதான 

நின்ந தனிக்கட்டி சிறு கூாங்கல்பதான ஆகிவிட்டது. 

அப்பதாது ான் தனிக்கட்டிக்கு அறிவு ந்து. 
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கதினின் காலில் விழுந்து ங்கிது. ‚கதிபண! 

ன்னித்துவிடு, ன்னண எபடிாகக் கனத்து எழித்துவிடாப! உனகில் 

ானும் ா இடங்தகாடு‛  ன்று தகஞ்சிக் கறிது.

கதின் இக்கங் காட்டிது. 

‚தனிக்கட்டிப பகள். இனி நீ தறும் ஆர்ப்தாட்டம் 

தசய்ாப! உனகில் எவ்தாருரும் எவ்தாரு னகயில் 

உர்ந்ர்கள். ல்னாருக்கும் பனாக ான்ான் உர்ந்ன் ன்ந 

ண்த்னக் னகவிட்டுவிடு. வீண் சண்னடக்கு ந்ணால் உன்னண 

எழித்துவிட நினணத்பன். ஆணால், உன் அழுனகயும், தகஞ்சலும் கண்டு 

ணம் இங்குகிபநன். ஏர் ஆண்டில் ான்கு ாம் ட்டும் நீ உனகில் 

டாட அனுதி தகாடுக்கிபநன். மீதி ாட்களில் இனனயின் பல் 

பதாய்ப்தடிந்து தகாள். தளிப னனகாட்டாப! உணக்தகன்று 

எதுக்கப்தட்ட ான்கு ாங்கள் தனிக்கானம் ன்ந ததால் அனயும். 

அந்க் கானத்தில் ட்டும் நீ உரினபாடு உனகில் ஆட்சி தசலுத்னாம். 

மீதி ாட்களில் நீ அடங்கித்ான் கிடக்க பண்டும். ன்னணயும் 

காற்னநயும் திர்த்ற்காக உணக்கு ட்டு ா சினநத்ண்டனண” ன்று 

கூறி கதின் உச்சிபாக்கிச் தசன்நது. 

அனப் தணிந்து ங்கிவிட்டுப் தனிக்கட்டி இனனக்குப் 

புநப்தட்டது. 

அன்று முல் அது வீண் சண்னடக்குப் பதான விட்டுவிட்டது. 

ான் ான் உர்ந்ன் ன்ந ற்ததருனனயும் விட்டுவிட்டது. 
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ணக்குச் சின்ண திலிருந்ப அகாண தநனகள் 

வினங்குகள் ன்நால் மிகப் பிடிக்கும்.

தச்னசக்கிளி, அணில், புநா, சிட்டுக் குருவி இற்னநப் 

தார்க்கும்பதாது ன் ணம் இன்தத்ால் துள்ளிக் குதிக்கும். பூனணக் 

குட்டிகனபக் கண்டால் ணக்கு மிகுந் ஆனச. ஆணால் வீட்டில் பூனண 

பர்க்கக் கூடாதன்று ததரிர்கள் தசான்ணால் விட்டுவிட்படன்.

ாய்க்குட்டி என்று தருவில் கிடந்து. அகாண ாய்க்குட்டி! 

அன ான் வீட்டுக்குத் தூக்கி ந்பன். அம்ா அன தளிப தூக்கி 

றியும்தடி கூறிணாள். ஆணால் அப்தாான், ‘ஆனசாக இருக்கிநான்; 

னத்துக் தகாள்பட்டுப' ன்நார்.

அந் ாய்க்குட்டின ான் அன்தாக பர்த்து ந்பன். 

அற்குக் கண்ன் ன்று ததரிட்படன். ‘கண்ா கண்ா’ ன்று 

அன்தாகக் கூப்பிடுபன்.

முன் முலில் ன் சிறுதில் ான் பர்த் அந் ாய்க்குட்டி 

தருாய் இணத்னச் பசர்ந்து ான். ஆணாலும் வ்பவு அருனாண 

ாய்! அறிவுள்ப ாய்! ன்றியுள்ப ாய்! அன இன்று நினணத்ாலும் 

ணக்குப் ததருனாக இருக்கிநது. அது ன் ண்தனணப் பதால் 

தகிது. ன் குந்னனப் பதால் பர்ந்து. 

தாசமுள்ப ாய்க்குட்டி
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கால் வீனணப் பதால் கடன ஆற்றிது. வீட்டுக்கு மிகப் தன் 

உள்ப ஏர் உறுப்தாகி விட்டது.

வீட்டுக்கு உநவிணர்கள் ந்ால் ானன ஆட்டிக் தகாண்டு 

அர்கனபச் சுற்றிச் சுற்றி ரும். குந்னகள் ந்ால் அர்கபபாடு 

ஏடிாடி வினபாடும். பற்று ஆட்கள் ந்ால் உறுமி உறுமிப் 

தாயும். பிச்னசக்கார்கள், ஊர்க் காலிகள் ாபனும் தருமுனணயில் 

ந்ால் கூட ததருங்குல் தகாடுத்துக் குனக்கத் தாடங்கிவிடும். 

அற்குரி ட்டில் னக்கும் உனத் ான் தின்னும். பறு 

ததாருள்களில் ாய் னக்காது. ானனயில் ான் தளியில் தசல்லும் 

பதாது கூடப ஏடிரும். 

நீண்ட ாட்கள் அது ங்கள் வீட்டில் இருந்து. எருாள் 

பாயுற்றுப் தடுத்து; கால்னட ருத்துரிடம் தகாண்டு பதாய்க் 

காண்பித்பன். ருந்துகபால் அன எரு ாம் னான் காப்தாற்ந 

முடிந்து. பிநகு அது இநந்து பதாய் விட்டது. 

அந் ாய் இநந் பிநகு, வீபட தறிச்பசாடிப் பதாண ாதிரி 

இருந்து. இப்புர்வு ன்னணப் ததரிதும் ஆட்டிப் தனடத்து. 

ன்ணால் நீண்டாள் இப்தடி இருக்க முடிாது ன்று பான்றிது. 

எரு ாள் தக்கத்து ஊருக்கு எரு ண்தன் வீட்டுக்குச் 

தசன்றிருந்பன். அன் வீட்டில் ஏர் உர்ந் சாதி, ாய் இருந்து. அது 

குட்டி பதாட்டிருந்து. ந்து குட்டிகள். ந்தும் அகாண குட்டிகள். 
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அற்னந ான் விருப்பதாடு தார்த்துக் தகாண்டிந்பன். உடபண அந் 

ண்தன், அதில் எரு குட்டின ட்டும் னத்துக் தகாண்டு ான்னக 

விற்றுவிட இருப்தாகக் கூறிணான். ான் என்னந வினனக்கு ாங்கிக் 

தகாள்ாகக் கூறிபணன். அன் வினன ாங்காபன ணக்குத் 

ந்துவிட்டான். அன பர்க்கும் முனநகனப விபக்கிச் தசான்ணான். 

அந் ானயும் அன்தாக பர்த்பன். அது கண்னணப் 

பதால் சாதுல்ன. பண்டா ஆட்கனபக் கண்டால் உறுமும், 

உறுமுனக் கண்டு அர்கள் ஏடிப் பதாக பண்டும். ஏடா விட்டால், 

இது தாய்ந்து கடித்துக் குறி விடும். வீமுள்ப ாய். ணப இற்கு, 

ான் மிக மிக தித்திருந் னாற்று ாகாகி சிாஜி ன்ணரின் 

ததன னத்பன். சிாஜி ன்று கூப்பிட்டவுடன் அது தாய்ந்பாடி

ரும்!  அப்பதாது அந் ாவீனப் பதானப காட்சிரும்.

சிாஜி ந் பிநகு ான் தன கண்னண நந்துவிட்படன் 

ன்பந தசால்னனாம். அது ணக்கு மிக தருங்கி பாணாகி விட்டது.

இனநன் னிர்களுக்கு நீண்ட ஆயுனபக் தகாடுத்துபதால், 

ாய்களுக்குக் தகாடுக்கவில்னன. அதிலும் அன குறுகி கானத்தில் 

இநந்து பதாகும்தடியும் விதித்து விடுகிநான். அப்தடித்ான் ன் 

சிாஜியும் ன் ந்ாது தில் திடீதன்று பாய் உண்டாகி இநந்து 

விட்டது. சிாஜின இந்து ான் வித் விப்பு தசால்லி முடிாது.

எரு ாள் அறிகன் ன்ந ன் ண்தன் ந்திருந்ான்.
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சிாஜி இநந்திலிருந்து நீ மிக தலிந்து விட்டாய். நீ பதநாரு 

ாய் ாங்கி பர்க்கனாம் ன்நான்.

‚பர்த்து பர்த்துச் சாகக் தகாடுப்தது ததரி பனணாக 

இருக்கிநது. ாாது பர்த்து விற்தாக இருந்ால் ாங்கிக் 

தகாள்பனாம்‛ ன்பநன் ான்.

ண்தன் படிப் தார்த்துச் தசால்லுாகக் கூறிச் தசன்நான்.

மூன்நாது ாள் தானனபதசி ணிடித்து. ண்தன் 

அறிகன் ான் பதசிணான்.

‚அகாண ாய், அறிவுள்ப ாய், உர்ந் சாதி ாய், ன்நாக 

பர்ந் ாய்  என்று வினனக்குக் தகாடுக்கிநார்கபாம், பதாய்ப் தார்த்து 

ாங்கிக் தகாள்‛ ன்று கூறி முகரின ழுதிக் தகாள்பச் தசான்ணான்.

றுாபப ான் அந் வீட்டுக்குச் தசன்பநன். ானக் 

காட்டிணார்கள், அப்தடிப ன் சிாஜினப் பதானப இருந்து. அப 

முகம், அப கண்கள், அப தார்ன, அப சாதி, அப உம் ல்னாம் 

அதுபதானப! நிநம் ான்பறு. ன் சிாஜி தழுப்பு நிநம். முதுகுப் 

தக்கம் ட்டும் திட்டாக தள்னப. இந் ாய் தள்னப நிநம் காது 

களில் ட்டும் தாதி தாதி தழுப்பு நிநம்.

‚இந் ாய்க்கு ன்ண ததர் னத்திருக்கிறீர்கள்?‛ ன்று 

பகட்படன்.

‚சிாஜி!‛ ன்று தசான்ணார்கள்.
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விப்தாய் இருந்து. பகட்ட வினனனப் பதம் பதசால் 

தகாடுத்பன். அன்பதாடு அன் முதுகில் டவிக் தகாடுத்பன். 

அந் வீட்டுக்கார் ான அனத்துக் தகாண்டுந்து ன் 

ண்டியில் ற்றிவிட்டார். ானும் றிக் தகாண்படன். ண்டி 

புநப்தட்டது. 

ாய் பின்தக்கம் திரும்பிப் தார்த்து. ானும் திரும்பிப் 

தார்த்பன். அந் வீட்டுக்கார் வீட்டுக்குள் நுனந்து தகாண்டிருந்ார்,  

கபாத்தில் நின்ந அர் னணவி கண்கனபத் துனடத்துக் 

தகாண்டிருந்ாள். ன் அருகில் இருந் ாய் அங்பகப தார்த்துக் 

தகாண்டிருந்து.
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அர்கள் வீடு கண்ணுக்கு னநந் பிநகும் கூட ண்டி பறு சந்தில் 

திரும்பி பிநகும் கூட, அன் தார்ன தினசாநவில்னன. ன் வீட்டிற்கு 

ரும் னயில் அன் கழுத்து காரின் பின் தக்கம் திரும்பிதடிப 

இருந்து. 

ான் ண்டின விட்டு இநங்கி வீட்டுக்குள் நுனந்பன். 

‘சிாஜீ’ ன்று அனத்பன். ண்டியிலிருந்து குதித்து ன் பின்ணால் 

ந்து. 

ான் சாய்வு ாற்காலியில் பதாய்ச் சாய்ந்து தகாண்படன். புதி 

சிாஜி ன்னணத் தாடர்ந்து ந்து அந் ாற்காலி ஏத்தில் தடுத்துக் 

தகாண்டது. அன் கண்கள் ாசல் தக்கத்னப தார்த்துக் 

தகாண்டிருந்ண. 

பனனக்கான் பார் தகாண்டுந்ான், ாய் 

அகாயிருக்கிநது ன்று தாாட்டிணான். பிநகு ான் ன் பனனகனபப் 

தார்க்க தளியில் தசன்பநன். தகல் உவுக்கு வீட்டுக்கு ந்பன். 

சனல்கான பாக்கி ‚ாய்க்கு ாது தின்ணக் 

தகாடுத்தீர்கபா?‛ ன்று பகட்படன்.

‚தகாடுத்பன்; அது தின்ணவில்னன. ட்டில் னத்து 

அப்தடிப இருக்கிநது!‛ ன்நார் சனல்கார்.  
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ான் திரும்பிப் தார்த்பன். ாயின் திரில் இருந் ட்டில், 

பிசுக்பகாத்துகள், சுட்ட உப்புக் கண்டத் துண்டுகள் னத்து 

னத்தடியிருந்ண. ாய் ாசற்கனப தறித்துப் தார்த்துக் 

தகாண்டு தடுத்திருந்து. 

‚எரு குனப தால் தகாண்டு ாருங்கள்‛ ன்பநன். 

சனற்கார் தகாண்டு ந்ார். ட்டில் ஊற்றி அன் ாருகில் தூக்கிப் 

பிடித்பன். அன் ாக்கு தளியில் பயில்னன.

‚சிாஜி! சிாஜி! தால்குடி‛ ன்பநன். அது திரும்பிப் 

தார்க்கபயில்னன. 

மூன்று ாட்கள். அது தடுத்திருந் இடத்ன விட்டு 

ழுந்திருக்கபயில்னன. னயும் தின்ணவில்னன. கூப்பிட்ட குனனக் 

கனிக்கபயில்னன.

தன வீட்டுப் தாசத்ன அது நக்கவில்னன ன்தன ான் 

புரிந்துதகாண்படன்.

தானனபதசியில் அந் வீட்டுக்கான அனத்பன். ‚உங்கள் 

ாய் மூன்று ாட்கபாக என்றும் தின்ணவில்னன. நீங்கள் தகாஞ்சம் 

ருகிறீர்கபா?‛ ன்று அனத்பன்.

உடபண அர் புநப்தட்டு ந்ார்.

ாசற்தடியில் அர் கால் னத்துான். உடபண, சிாஜி 

ழுந்து தாய்ந்பாடிது.  
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ானனாட்டிக் தகாண்பட அனச் சுற்றிச் சுற்றி ந்து. முன் 

கால்கனபத் தூக்கி அர் மீது னத்துக் தகாண்டு நின்நது.

‚இவ்பவு அன்தாண பானண ன் விற்க நினணத்தீர்கபபா 

தரிவில்னன. உங்கள் துன்தம் துபா அன ான் பகட்டுத் தரிந்து 

தகாள்ப விரும்தவில்னன. உடபண உங்கள் ான வீட்டுக்கு அனத்துச் 

தசன்று ாது தின்ணக் தகாடுங்கள். இங்கிருந்ால் அது இநந்து 

பதாகும்‛ ன்பநன்.

அர் னன குனிந்ார். வீதின பாக்கி டந்ார். சிாஜி பின் 

தாடர்ந்து.

எரு ல்ன தணி தசய் நினநவு ன் ணத்தில் ற்தட்டது.

ந்ன பற்று பார் கூடக் தகாடுத்து உதசரிக்கால், 

சிணந்து பதசினுப்பி விட்படபண ன்ந உர்வு பிநகுான் ணக்குத் 

பான்றிது.

ாரிடாது ாய்க்குட்டியிருந்ால் தசால்லுங்கள். ாபண 

பர்க்க ஆனசப்தடுகிபநன்.
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உடம்ததல்னாம் பர்த்து விறுவிறுத்து மூச்சு முட்ட அந்க் 

கிர் ஏபடாடி ந்ார். ரிக்கனக்கு ததர்ரிப்தம் தறிக்கச் தசன்நர் 

சிறிது பத்தில் இப்தடி ஏடி ந்ார். அர் கண்களில் ருட்சி தரிந்து. 

னபா கண்டு தந்து ஏடி ந்து பதால் இருந்து. சிற்றூர் க்கள் 

கூட்டம் கூடி விட்டணர்.

‚ாத்ா! ன்ண ஆயிற்று! ன் தந்து ஏடி ருகிறீர்கள்?‛ 

ன்று ஆளுக்கு ஆள் பகட்டார்கள். 

‚பதய்! பதய்!‛ ன்று கூவி கிர் மூர்ச்சித்து க்கம் 

பதாட்டு விழுந்து விட்டார். 

அர் முகத்தில் ண்ணீர் அடித்ார்கள். சற்று பத்தில் 

க்கந்தளிந்து கண்விழித்ார்.

‚பதய்! பதய்! ன்னணக் 

தகாத்திவிட்டது!  கானனப்தாருங்கள்‛ ன்நார் கிர்.

கால்சட்னட ததாத்ல் ததாத்னாக இருந்து. காலிலும் 

இண்தடாரு இடத்தில் ஊசி குத்திது பதால் இருந்து. சிறிது இத்மும் 

தளியில் ந்து காய்ந்திருந்து. 

‚ன் கானனப் பதய் தகாத்திது, கால்சட்னட கிழிந்துவிட்டது! 

ான் உயிர் ப்பி ஏடிந்து விட்படன்!‛ ன்நார் கிர். 

ரிக்கனயில் பதய்
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கிர் தசால்ன ாாலும் ம்த முடிவில்னன. 

ததாதுவுனடனக் கட்சிக்கார்கள், புட்சி அனச ற்தடுத்தி இருதது 

ஆண்டுகள் ஆகிவிட்டண. ஆட்சிக்கு ந்வுடபணப ாட்டில் இருந் 

பதய்கனபதல்னாம், தடினத்துச் சுட்டுப் ததாசுக்கிவிட்டார்கள். 

ல்னாப் பதய்களும் எழிந்து பதாய்விட்டண. இதுன கடந் இருதது 

ஆண்டுகபாக ாரும் பதய்கள் இருப்தாகச் தசால்னவில்னன. 

அப்தடியிருக்க இந்க் கிர் பதனப் தார்த்ாகச் தசால்லுன ார் 

ம்த முடியும்? 

பலும் பதய்கள் இருந்ாகக் கருப்தட்ட தன கானத்தில் 

அன னிர்கனபபா ாட்னடபா அனநந்து தகான்நாகத் ான் 

பகள்விப்தட்டிருக்கிபநாம். தகாத்திாகபா, கால்சட்னடனப் 

ததாத்ாகபா பகள்விப்தட்டதில்னன. ஆகப இந்க் கிர் 

தசால்லுன ம்தமுடிவில்னன ன்று அந் ஊர்க் கிவிகள் 

கூறிணார்கள்.

ஆணால், அன்று முல் ாரும் ரிக்கனக்குச் தசல்னவில்னன. 

ததர்ரிப் தம் தறிக்கும் பனன னடததநவில்னன. சந்னயில் ததர்ரிப் 

தம் கினடக்கவில்னன.  

பதய் ன்நதும் ல்பனாரும் தந்துவிட்டணர். ஆணால் 

பதய்களுக்குப் தப்தடுாகச் தசால்லிக் தகாள்ப அர்களுக்கு 

தட்காக இருந்து. 
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ஆகப, ன் ததர்ரிப் தம் தறிக்க ரிக்கனக்குப் பதாகவில்னன ன்று 

பகட்டால், இந் ஆண்டு ததர்ரிப் தம் வினபவில்னன. தம் 

வினபந்ால் அல்னா தறிக்கப் பதாகனாம் ன்று ததில் கூறிணார்கள். 

ஆணால் இந்ச் தசய்தி ாளிழ் ஆசிரிர்களுக்குக் கினடத்து. 

அர்கள் தசய்திாபர்கனப அந்ச் சிற்றூருக்கு அனுப்பிணார்கள். புட்சி 

ற்தட்டு இருதது ஆண்டுகள் கழித்து முன் முனாகத் பான்றியிருக்கும் 

பதனப் தற்றித் தரிந்து தசய்தி தகாடுப்தற்காகச் தசய்திாபர்கள் 

அந்ச் சிற்றூருக்குச் தசன்நணர். 

பதனக் கண்ட கின அர்கள் பதட்டி கண்டார்கள். 

பதன ங்பக கண்டார் ன்று பகட்டார்கள். ரிக்கனயில் கண்டாகக் 

கூறிணார்.

‚பதய் ப்தடி இருந்து‛ ன்று பகட்டார்கள். 

‚அது னினணப் பதானவும் இல்னன; தநனனப் 

பதானவும் இல்னன. அன்குல் தங்காக இருந்து. அது விட்டிக் 

தகாண்டு ந்து ன் கானனக் தகாத்திது. அது தாய்ந்து தகாத்திதில் 

ன் கால்சட்னட ததாத்னாகிவிட்டது‛ ன்நார் கிர். 

றுாள் தசய்திாபர்கள் கின அனத்துக் தகாண்டு 

ரிக்கனக்குச் தசன்நார்கள். முலில் றுத் கிர், துனக்கு 

ந்ாறுபதர் ருால் சிறிது ணத்னத் திடப்தடுத்திக் தகாண்டு 

புநப்தட்டார்.  
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பதய்கள் தகலில் உச்சி பனபயிலும், இவிலும் ான் 

டாடும் ன்தது தன கானத்துக் கருத்து. தசய்திாபர்கள் 

ரிக்கன பதாய்ச் பசரும் பதாது ானன பம். ணப இவுரும் 

ன காத்திருந்ார்கள். இவு தடுபம் ன காத்திருந்ார்கள். 

பதனச் சுடுற்குச் சுல் துப்தாக்கிகள், புனகப்தடம் டுப்தற்குப் 

புனகப்தடப் ததட்டிகள், அன் குனன எலிப்ததிவு தசய்ற்கு 

ததிவுாடாக் கருவிகள் ல்னாம் தகாண்டு பதாயிருந்ார்கள். 

தடுபம் ன ந்ப் பதயும் வில்னன. ணப, 

தசய்திாபர்கள் எவ்தாருாக ரிக்கனயில் தூங்கத் 

தாடங்கிவிட்டார்கள். 

கிர் ட்டும் விழித்துக் தகாண்டிருந்ார். ஆணால், னயில் 

தடுத்துப் பதார்னால் னனமுல் கால்ன இழுத்துப் பதார்த்திக் 

தகாண்டிருந்ார். கண்கனபயும் மூடிக்தகாண்டார். ல்னாரும் தூங்குகிந 

பதாது பதய்ந்து ன்னணக் தகாத்திணால், ார் உவிக்கு ருார்கள் 

ன்று நினணத்துப் தார்த்பதாது அர் தஞ்சு டுங்கிது. 

டு டுவில் கிர் பதார்னன நீக்கி தளியில் ட்டிப் 

தார்த்துக் தகாண்டிருந்ார். 

ள்ளிவு பம். எப இருட்டு. திடீதன்று ரியின் டுவில் 

ண்ணீரில் ாபா இண்டு பதர் பாதிக்தகாண்டு சண்னட பதாடுது 

பதான்ந ஏனச ழுந்து. கிர் தந்து துள்ளிப் தக்கத்தில் தூங்கிக் 

தகாண்டிருந் தசய்திாபர் பல் பதாய் விழுந்ார். 
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‚பதய்! பதய்!‛ கம்னாண குலில் டுக்கத்துடன் பதசிணார்.

ற்ந தசய்திாபர்கள் ழுப்தப்தட்டணர். ததரி 

எளிவிபக்குகள் ரின பாக்கி எளி ததருக்கிப் தளிச்சிட்டண. ரியின் 

டுவில் எரு ததரி தநன இநக்னககபால் நீனப் தடதடதன்று 

அடித்தடி நீந்திக் தகாண்டிருந்து. 

ஞ்சளும் சிப்புாண அன் இநக்னககள் நீர்ப்தப்னத 

அடித்துக் தகாண்டிருந்ண. 

‚ததலிகன், ததலிகன்‛ ன்று எரு தசய்திாபர் கூவிணார்.

உடபண ற்தநாரு தசய்திாபர், ‚தசன்நாம் ம் ாளிழில் 

ஏர் அறிவிப்புப் பதாட்டிருந்பாப! உயிர்க்காட்சி சானனயிலிருந்து எரு 

ததலிகன் தநன ப்பிபாடிவிட்டது. 
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ஞ்சளும் சிப்புாண இநக்னககளுடன் கூடி அந்ப் தநன 

னிர்கனப அடித்து வீழ்த்தும் ஆற்நல் உனடது. காண்தர்கள் 

கல் தகாடுக்க பண்டும் ன்று‛ ன்நார். 

றுாள் கானனயில் உயிர்க்காட்சி சானனக்குச் தசய்தி 

அனுப்தப்தட்டது. ததரி னனகளுடன் கூடி சக்குப் பதருந்தில் 

ஆட்கள் ந்து இநங்கிணார்கள். சுற்றி னபத்துக் தகாண்டு அந்ப் 

ததலிகன் தநனன னனக்குள் விழும்தடி விட்டிணார்கள். னனயில் 

அகப்தட்ட தநன அப சக்குப் பதருந்தில் உயிர்க்காட்சி சானனக்கு 

டுத்துச் தசல்னப்தட்டது. புநப்தடும்பதாது அந்ப் ததலிகன் தநன, 

தசய்திாபர்கனபப் தார்த்துச் சீறிது. 

பதய்ப் பீதினக் கிபப்பிவிட்ட கிருக்கு வீண் ந்தினப் 

தப்பிற்காண ண்டனண கினடத்திருக்க பண்டும்.

ஆணால், ப்பிச் தசன்ந தநனனப் பிடிப்தற்குத் கல் 

தகாடுத்ற்காண தரிசு தகாடுக்கப்தட்டது. 

தரிசு கினடத் கிழ்ச்சியில் அந்க் கிர் ‚ல்னாம் 

ன்னக்குத் ான்!‛ ன்று கூறிணார். இனிபல் க்காத்னக் 

தகாண்டும் இல்னா பதய்கனபப் தற்றிப் பதசாட்படன் ன்று 

தசய்திாபர்களிடம் உறுதி கூறிணார். 

பதயின் அச்சம் நீங்கிப் ததண்கள் ரிக்கனக்குச் தசன்நணர். 

றுாள் சந்னயில் ததர்ரிப் தங்கள் கூனட கூனடாக ந்து 

இநங்கிண.
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பகானபுரி ன்ந ஊரிபன ண்ங்கி ன்ந எரு ன்ணன் 

இருந்ான்.

ன்ணன் ண்ங்கி ப்பதாதும் இன்தாகபயிருந்ான். 

அனுக்குப் புதுப் புது ஆனடனககனப அணிதில் விருப்தம் 

மிகுதி. கானனயில் ழுந்வுடன் ஏர் ஆனடணிான்; குளித்வுடன் 

ற்பநார் ஆனடணிான்; அசனக்கு ரும்பதாது பபநார் 

ஆனட அணிான்; தகல் உவுக்கு ஏர் ஆனடணிான்; பிற்தகலில் 

இன்னுபார் ஆனடணிான்; கர்னம் ரும்பதாது எவ்தாரு வீதி 

கடந்தும் ஏர் ஆனட ாற்றுான். பட்னடக்குச் தசன்நால் 

அற்தகன்று ஏர் ஆனட; நீதி விசானயின்பதாது ற்பநார் ஆனட. 

இப்தடி அன் எரு ானபக்கு இருதது ஆனட ாற்றுான். 

முல் ாள் உடுத்தி ஆனடன றுாள் தன்தடுத் 

ாட்டான். அனுனட தம் முழுதும் ஆனடக்காகப 

தசனவிட்டான். அனுடன் தருங்கிப் தகுபார், அன் 

புதிதுபுதிாகப் பூணும் உனடகளின் அனகப் புகழுார்கள். 

அர்களுக்கு உடபண தரிசு, அல்னது தவி கினடக்கும். 

பகானபுரி ஊர்னம்
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பகானபுரிக்கு எரு ாள் மூன்று ஆட்கள் ந்ார்கள். ாற்றிப் 

பினப்தப அர்கள் தாழில். ாடுாடாகச் தசன்று ததரி 

னிர்கபபாடு தகி அர்கனப ாற்றிப் தம் தறித்துப் 

தகிர்கள்.

தத்ன், சித்ன், முத்ன் ன்ந ததருனட அந் த்ர்கள் 

மூரும் பகானபுரி ஊனச் சுற்றிப் தார்த்ார்கள். அசாங்க அதிகாரிகள், 

க்கள் ஆகிபாரிடம் அந் அசனணப்தற்றி விசாரித்துத் தரிந்து 

தகாண்டார்கள்.

ஆனடப் னதத்திம் பிடித் அசனண ாற்றிப் தம் தறிக்க 

எரு திட்டம் தீட்டிணார்கள்.

எருாள் அர்கள் அசனணப் தார்க்க அண்னணக்குச் 

தசன்நார்கள்.  

தத்ன் ான் துணி தய்தில் ல்னன் ன்று ன்னண 

அறிமுகப்தடுத்திக் தகாண்டான்.

சித்ன் ான் ஆனட னப்ததில் சூன் ன்று தசால்லிக் 

தகாண்டான். 

முத்ன் ான் சாங்தகாடுப்ததில் னன சிநந்ன் ன்று 

கூறிணான்.
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‘ாங்கள் மூரும் பசர்ந்து உருாக்கும் ஆனடனப் பதால் 

இந் உனகத்தில் இதுன ாரும் தசய்தில்னன’ ன்று மூரும் 

கூறிணார்கள்.

‘அபச, ாங்கள் விரும்புவீர்கபாணால், ங்களுக்கு ஏர் 

அதிசாண ா ஆனடன ாங்கள் உருாக்கித் ருகிபநாம். 

துணியின் த்திற்பகா னல் பனனயின் திநத்திற்பகா, அற்குக் 

தகாடுக்கும் ண்ச் சாத்தின் அகுக்பகா ஈடாக நீங்கள் னயும் 

கா முடிாது. இந் அதிச ா ஆனடயின் ன்ன ன்ண 

தன்நால், ன் கடனனச் சரிச் தசய்ா எருபணா, ஏர் 

அறிற்ந முட்டாபபா தார்ப்தாணாயின் இந் ஆனட அன் கண்ணுக்குத் 

தரிாது. கண்ால் தார்த்ர்கபபா அன் அனகயும், திநத்னயும், 

நிநத்னயும் விந்து தாாட்டிக் தகாண்படயிருப்தார்கள். 

‘அபச இப்தடிப்தட்ட ஆனடதான்று ங்களுக்குத் 

பனா; அப்தடிாணால் ங்களுக்குக் கட்டனபயிடுங்கள்’ ன்று 

அர்கள் பகட்டார்கள்.

‚விந்னாண அந் ஆனடனப்தற்றி நீங்கள் 

தசால்லும்பதாப ன் சிந்னனக் கர்கின்நப! நிச்சாக ான் அந் 

ஆனடன அணிந்து தகாள்ப விரும்புகிபநன்.

‚கனனஞர்கபப, உங்கள் கூட்டு முற்சிால் உருாகும் 

ஆனடன அணிந்து தகாண்டு ான் கர்னம்  விரும்புகிபநன். 

உங்களுக்கு த்னண ததான் பண்டுபா ாங்கிக் தகாள்ளுங்கள். 
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ானபக்பக பனனனத் தாடங்குங்கள். எரு ாத்தில் உங்கள் 

ஆனடன திர்தார்க்கிபநன்‛ ன்நான் பகானபுரி அசன் ண்ங்கி.

அந் த்ர்கள் அசனிடம் ஆயிம் ததான் அச்சாாக 

ாங்கிக் தகாண்டார்கள். அன்பந கனடத்தருவுக்குச் தசன்று எரு 

னகத்றியும், எரு னற்ததாறியும், ஏர் அடுப்பும், சாங் காய்ச்சுகிந 

தானணயும் ாங்கிக் தகாண்டு ந்ார்கள். அர்களுக்தகன்று 

எதுக்கப்தட்ட கூடத்தில் இற்னநக் தகாண்டு ந்து இநக்கிணார்கள். 

முல் இண்டு ாட்கள் பித்ன் னகத்றியில் நூல் இல்னாபன 

பனன தசய்து தகாண்டிருந்ான். சித்னும் முத்னும் உவி 

புரிதுபதால் தானண தசய்து தகாண்டிருந்ணர்.

அடுத் இண்டு ாளும் சித்ன் னற்ததாறின ஏட்டிக் 

தகாண்டிருந்ான். துணியில்னாபன, னற்ததாறி பனன தசய்து 

தகாண்டிருந்து. பித்னும் முத்னும் தூக்கிப் பிடித்துக் தகாள்து 

பதானவும் டுத்துக் தகாடுப்தது பதானவும் டித்துக் தகாண்டிருந்ணர்.

ற்ந இண்டு ாட்களும், முத்ன் சாப்தானணயில் ண்ணீர் 

ஊற்றிக் தகாதிக்க னத்துக் தகாண்டிருந்ான். தறுங்னகயிணால் 

துணினச் சாத்தில் னணப்தது பதானவும் காப்பதாடுது பதானவும், 

தாசாங்கு தசய்து தகாண்டிருந்ணர்.

ாது ாள் ன்ணன் ண்ங்கி ணக்காக உருாகியுள்ப 

ஆனடனப் தார்த்து ப் புநப்தட்டான். 
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அசண்டதத்திலிருந்து இண்டுதடி கீழிநங்கி பிநகுான், 

ன்ணணாகி ாபண பதாது ன் குதிக்கு ற்நல்ன ன்று ண்ணித் 

ன் அனச்சர்களில் எருனக் கூட்டிரும்தடி ஆபனுப்பிணான்.

அந் அனச்சர் பதாய்ப் தார்த்துந்ால் ஆனடனப் தற்றி 

அறிந்து தகாள்பாடு, அர் கடன நாா? அறிாளிா 

ன்தனயும் நத் தரிந்து தகாள்பனாப ன்று அசன் 

ண்ணிணான்.

அசன் கட்டனபப்தடி அனச்சர் புதி ஆனடனப் 

தார்த்துப் புநப்தட்டார்.

அனச்சர் ங்கள் கூடத்ன பாக்கி ருனக் கண்ட 

த்ர்கள் ச்சரிக்னகாணார்கள். ப்தடி டிக்க பண்டும் ன்று பதசிக் 

தகாண்டார்கள்.

அனச்சர் கூடத்திற்குள் நுனந்வுடன், அருக்கு எரு 

ாற்காலி பதாட்டு உட்கா னத்ார்கள். மூன்று பதரும் அடக்க 

எடுக்காக ங்கி நின்நார்கள்.

‘ஆனட உருாக்கி விட்டீர்கபா?’ ன்று அனச்சர் பகட்டார்.

ததருாபண, இபா டுத்துருகிபநாம் ன்று மூன்று பதரும் 

கிபம்பிணார்கள். எரு பனசயின் பல் டித்து னத்துள்ப ஆனடன 

டுத்து விரிப்தது பதால், தத்ன் டித்ான். 
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விரித்துப் பிடித் பதாது னயில் தட்டுவிட்ட துணினத் தூக்கிப் 

பிடிப்தது பதால் சித்ன் டித்ான். காற்றில் தநந்து ந் தூசி துணியின் 

பல் தட்டதுபதான அன அங்கங்பக ட்டிவிடுது பதால் டித்ான் 

சித்ன்.

அனச்சர் கண்ணுக்கு இர்களுனட டிப்புத் தரிந்ப வி 

துணி தரிப இல்னன. துணியிருந்ால் அல்னா தரியும்!

அனச்சர் சிந்திந்ார். துணி கண்ணுக்குத் தரிவில்னன ன்று 

தசான்ணால், அசர் ான் கடன றின் ன்பநா, அறிற்ந 

முட்டாள் ன்பநா ண்ணிவிடக்கூடும். ஆகப, ான் உனடனப் 

தார்த்ாகப காட்டிக் தகாள்ப பண்டும் ன்று ணத்துக்குள் முடிவு 

தசய்து தகாண்டார்.

‚ததருாபண, துணி ப்தடியிருக்கிநது?‛ ன்று பகட்டான் 

தத்ன்.

பபதன்று தட்டுப்பதால் இருக்கிநது‛ ன்நார் அனச்சர். 

‚னனனப் தற்றித் ாங்கள் என்றும் தசால்னவில்னனப!‛ 

ன்று விணவிணான் சித்ன்.

‚சீாக இருக்கிநது‛ ன்நார் அனச்சர். 

‚ததருாபண துணியின் நிநம் ப்தடியிருக்கிநது?‛ ன்று 

பகட்டான் முத்ன்.
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‚ததான்னின் ண்ம்ான்‛ ன்று அனச்சர் தாாட்டிணார். 

ங்கள் சூழ்ச்சியில் அனச்சர் சரிாக ாந்து விட்டார் ன்று 

த்ர்கள் தரிந்து தகாண்டார்கள்.

‚ததருாபண! உனடயின் சிநப்னதப் தற்றி அசரிடம் டுத்துக் 

தசால்லுங்கள். முலில் இந் உனடன ாங்கபப டுத்து ந்து 

அசருக்கு ங்கள் னககபாபனப அணிந்து விட விரும்புகிபநாம்‛ 

ன்நார்கள். 

‚அப்தடிப தசய்னாம்!‛ ன்று கூறி அனச்சர் அசன 

ண்டதத்திற்கு ந்ார்.

அங்பக அசர் ஆபனாடு காத்திருந்ார். 

அனச்சனக் கண்டவுடபண, ‚ப்தடியிருக்கிநது?‛ ன்று 

பகட்டார். 

அனச்சர் அந் உனடனப் தற்றிப் ததரிாகப் புகழ்ந்து 

பதசத் தாடங்கிணார்.

‚தட்டினும் சிநந் தபதபப்பு! ததான்னினும் சிநந் ண்ம்! 

இதுபதான்ந டுப்தாண உனடன ான் இதுன தார்த்பயில்னன 

ன்று அனச்சர் அபந்து தகாட்டிணார். இனக் பகட்ட அசன் ஏர் 

ஆயிம் ததான் அந்க் கனனஞர்களுக்கு ங்கும்தடி 

கட்டனபயிட்டான். 
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அனயில் இருந்ர்கள் இனக்பகட்டு விப்தனடந்ணர். 

ஊதங்கும் இந் உனடனப் தற்றிப பதச்சாய் இருந்து. 

ஊர்க்கள் இந் விந்னாண உனடயில் அசனப் தார்க்க 

விரும்புால் றுாபப ஊர்னம் என்றுக்கு ற்தாடு தசய்ார்கள் 

அனச்சர் அனயிணர்.

றுாள் ஊர்னத்துக்குத் ான் அணிந்து தகாள்பப்பதாகும் 

அந் உனடன, முன்ணாபனப தார்க்க பண்டும் ன்று அசன் 

துடித்ான். ஆணால் ன் அசத்ன தளியில் காட்டிக்தகாள்ப அன் 

விரும்தவில்னன. 

ள்ளிவு பம். அசன் ண்ங்கி ன் தடுக்னகயிலிருந்து 

ழுந்ான். 

எரு கால்வீன் பதால் ாறுபடம் பதாட்டுக் தகாண்டான். 

கனனஞர்கள் இருக்கும் கூடத்திற்குச் தசன்நான். அந் த்ர்கள் மூன்று 

பதரும் ன்நாகக் குநட்னட விட்டுத் துங்கிக் தகாண்டிருந்ார்கள்.

அசன் ண்ங்கி கூடம் முழுதும் படிப் தார்த்ான். 

அங்கிருந் பனசயிழுப்புகள் ததட்டிகள், அனாரித் ட்டுகள் ல்னாம் 

திநந்து தார்த்ான். திலும் உனடனக் காவில்னன. அர்கனப 

ழுப்பிக் பகட்கனாா ன்று ண்ணிணான். பிநகு, சரி கானனயிபனப 

தார்த்துக் தகாள்பனாம், ன்று ன் தடுக்னகனநக்குத் திரும்பி

ந்ான். 
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கானனயில் அசன் நீாடி முடிந் பின், அந் த்ர்கள் மூரும் 

அனங்கா ண்டதத்துக்கு அனத்து ப்தட்டணர். அர்கள் னகயில் 

எரு ஏனனப்ததட்டியிருந்து. அன மிகப்தத்திாகப் தத்ன் தூக்கிக் 

தகாண்டு ந்ான்.

அசனண அந் த்ர்கள் எரு ாற்காலியில் உட்கானத்ணர். 

அன் அணிந்திருந் ஆனடகனபதல்னாம் கற்றிணர். ங்கள் 

தகாண்டு ந்திருந் ஏனனப்ததட்டினத் திநந்ணர். அசன் ஆபனாடு 

ததட்டிக்குள் ட்டிப் தார்த்ான். அதில் என்றுப இல்னன. 

ஆணால் அதில் எரு தன்னாண தட்டுத்துணியிருப்தது பதானவும், 

அன மிகப் தக்குாக டுப்தது பதானவும் டித்ான் தத்ன். 
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அன விரித்துப் பிடிப்தது பதால் டித்ான் சித்ன். அன அசருக்கு 

அணிவிப்தது பதான டித்ான் முத்ன். பிநகு மூரும் பசர்ந்து 

அங்கங்பக சுருக்கங்கனப  நீக்கியிழுத்து விடுது பதானவும், உடலில் 

ததாருத்தி விடுது பதானவும் அபிங்கள் தசய்ணர். அப்பதாது முல் 

ாள் ஆனடனப் தார்க்கச் தசன்ந அனச்சர் உள்பப நுனந்ார். 

அம்ாக இருக்கும் அசனப் தார்த்ார். 

கடனனச் சரிாகச் தசய்ா ன் கண்ணுக்குத்ான் ஆனட 

தரிவில்னன ன்று நினணத்துக் தகாண்டு, தளியில் அனக் காட்டிக் 

தகாள்பால் ‚ன்ணர் ததருாபண, இந் உனடயில் நீங்கள் இந்தின் 

பதால் இருக்கிறீர்கள்!‛ ன்று தனிக்கட்டி பதான்ந குளிர்ந் தசாற்கபால் 

புகழ்ந்துனத்ார்.

அசன் கண்ணுக்குத் துணியும் தரிவில்னன; அன் 

ண்மும் தரிவில்னன. அன் இவ்ாறு நினணத்ான்: 

குடிக்களுக்கு ன் கடனன ான் சரிாகச் தசய்வில்னன ன்று 

நினணக்கிபநன். ன் கடனன நினணவுதடுத்ப கடவுள் இந்க் 

கனனஞர்கள் மூனம் இந் ா ஆனடன அனுப்பியிருக்கிநார். ஆணால், 

ாாகப் பதனக் தகடுத்துக் தகாள்பக்கூடாது ன்று ணத்துக்குள் 

நினணத்துக் தகாண்டு, ‚அனச்சப இது மிக விந்னாண ஆனடான்‛ 

ன்நான்.
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த்ர்கள் அசனுக்கு ஆனடணிவிக்கும் சடங்கு முடிந்வுடன் 

ஊர்னம் புநப்தட ற்தாடாகிது.

அகாக அனங்கரிக்கப்தட்ட பர் என்றில் அசன் நின்று 

தகாண்டான். அனச்சர்கள், தனட வீர்கள், அண்னணாட்கள் தாட 

பர் புநப்தட்டது. வீதிகளில் க்கள் தள்பம் தள்பாகக் 

கூடியிருந்ார்கள். 

அம்க் பகானத்தில் அசன் பர்த்ட்டின் மீது நின்நதடி 

ஊர்னம் ந்ான். தார்த் எவ்தாருரும், ான் அறிற்ந முட்டாபாய் 

இருப்தாபனா, கடன றிாபனா அசனின் ஆனட ன் 

கண்ணுக்குத் தரிவில்னன ன்று ண்ணிக் தகாண்டணர்.

ஆணால், ன்னண முட்டாபாக தளிக்காட்டிக் 

தகாள்பக்கூடாது ன்தற்காக, ‚ன்ணர் இந் ஆனடயில் மிக அகாக 

இருக்கிநார்!‛  ன்று எவ்தாருனும் தக்கத்தில் இருப்தனிடம் 

தசான்ணான். தக்கத்தில் இருப்தபணா, அனுக்கு அகாகத் பான்றும் 

அசர் ணக்கு ட்டும் அம்ாகத் பான்றுால் ன்னண 

முட்டாபாக ண்ணிக் தகாண்டான். ஆணால் ன்னணத்ாபண முட்டாள் 

ன்று தசால்லுது சரில்ன ன்று அனும், ‚ஆம்! ஆம்! மிகமிக 

அகாக இருக்கிநார்!‛ ன்று கூறிணான். 
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இவ்ாறு ஆண் ததண் அனணரும், அம்க் பகானத்தில் 

ஊர்னம் ரும் அசனணப் தார்த்து, அன் ஆனடயின் அனகப் 

தாாட்டுாகப் பதாலித்ணாகப் தாாட்டிப் பதசிக் தகாண்டணர். 

முல் அனச்சரின் வீட்டுக்கு அருகில் பர் ந்து. 

முனனச்சரின் னணவி, அச ஊர்னத்னப் தார்ப்தற்காகத் ன் 

குந்னயுடன் உப்தரினகயின் மீது ந்து நின்நாள். அந்க் குந்னக்கு 

ந்து து இருக்கும். சுடர்க்தகாடி ன்ந ததருனட அந்ப் 

ததண்குந்ன சுட்டித்ணத்துக்கும் சுறுசுறுப்புக்கும், 

அறிவுநுட்தத்துக்கும் டுத்துக்காட்டாக விபங்கிது. ந்து தில் அது 

பகட்கும் பகள்விகள் அறிவுக்கு விருந்ாய் இருக்கும்.

சுடர்க் தகாடி உப்தரினகயின் மீது ந்து நின்நதும் அச 

ஊர்னத்ன பாக்கிணாள். அசன பாக்கிணாள். அம்க் பகானத்தில் 

அசர் பர்த்ட்டில் நிற்தனக் கண்டாள்.

அள் அசன பாக்கிக் கூவிணாள். ‚தட்கம்! தட்கம்! 

ன்ணப ன் அம்ாக இருக்கிறீர்கள்! உங்கள் ஆனடதல்னாம் 

ங்பக பதாயிற்று!‛  ன்று கூச்சலிட்டுத் ன் கண்கனப மூடிக் 

தகாண்டாள். 

சுடர்க்தகாடி அறிவுமிக்க குந்ன ன்தது அண்னண 

ாசிகள் ல்னாருக்கும் தரியும். அள் முட்டாள்ணாகப் பதச 

ாட்டாள் ன்ததும் தரியும். 
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அள் கூறி உண்னனக் கூறிதும் அங்கங்பக வீட்டு 

ாசல்களிலும் தனகணிகளிலும், உப்தரினககளிலும், வீதி ஏங்களிலும், 

நின்று தகாண்டிருந் ததண்கள் கண்கனப மூடிக்தகாண்டு ஏடி 

எளிந்ார்கள். 

ம்னத்ாப முட்டாபாக ண்ணிக் தகாண்டு 

அறிாளிகபாக டித் ஆண்கள் உண்னயிபனப முட்டாபாகிவிட்ட 

ங்கள் நினனனக் கண்டு ாணித் னனகுனிந்ார்கள். 

அசன் ன்னணத் ாபண நிர்ாாக்கிக் தகாண்டு ஊர்னம் 

ந்து விட்ட அனத்ன ண்ணி ணம் குன்றிப் பதாணான்.

அங்கங்பக நிற்கும் க்கள் ன் மூடத்ணத்னப் தற்றிக் குசுகுசு 

தன்று கமுக்காகப் பதசிக் தகாள்னப் தார்த்து தட்கித் னன 

குனிந்ான். பக பகாகத் பனத் திருப்பி அண்னணக்குக் 

தகாண்டுச் தசால்லித் ன் அனநக்குச் தசன்று ஆனடணிந்து 

தகாண்டான்.

ன்னண ாற்றி த்ர்கனபப் பிடித்து ரும்தடி 

கட்டனபயிட்டான். ஆணால், அர்கள் நினனன ாறிவிட்டன 

உர்ந்து கூட்டத்துக்குள் கனந்து னநந்து ஊன விட்டு ஏடி 

விட்டார்கள்.
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ங்கபுரி ன்று ஏர் ஊர் இருந்து. அந் ஊரில் பணார் 

ன்ந எருர் ாழ்ந்து ந்ார். பணார் சிநந் தண்புனம் 

உனடர்; ததருஞ்தசல்ர்; ல்ன அறிஞரும்கூட. ங்கபுரியில் அர் 

தசல்மும் தசல்ாக்குாக ாழ்ந்து ந்ார்.

பணார் உனப்பிணால் உர்ந்ர். சிறுதில் தாடுதட்டு 

உனத்துப் ததருஞ்தசல்ாக முன்னுக்கு ந்ர்.

ாழ்க்னகயில் தன துன்தங்கனப அனுதவித்ர். அபபதால் 

உர்ந் இன்த ாழ்னயும் அனடந்ர்.

பணார், சுறுசுறுப்தாணர்; ல்ன உனப்தாளி. அணால் 

அர் பாதன்று தடுத்ப கினடாது.

அருக்கு ண்தாது து டக்கும் பதாது எரு ாள் 

காய்ச்சல் ன்று தடுக்க பர்ந்து. மூன்று ாட்களில் அந்க் காய்ச்சலும் 

தநந்துவிட்டது. மிகுதிாக உனத்து, அபபாடு உண்டு, ல்ழியில் 

டந்து ருதர்களுக்கு பாய் தாடிகள் ருதில்னன, ந்ாலும் 

ளிாக னநந்து பதாய்விடும். 

காய்ச்சனாகப் தடுத்திருந் அந் மூன்று ாட்களில் அருக்கு 

எரு தம் பான்றிது.

கனனக்கு ருந்து
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ணக்கு ாகிவிட்டது. இனி தடு ாட்கள் உயிருடன் 

இருக்க முடிாது. ணப, அற்கு முன் ன் எப கனணப் ததாறுப்பும் 

குதியும் உள்பணாக ஆக்கிவிட பண்டும் ன்று ண்ணிணார்.

காய்ச்சல் பாயிலிருந்து விடுதட்டு, உடல் னம் அனடந் 

பிநகு எரு ாள் அர் ன் கனணக் கூப்பிட்டார்.

‚அன்பு கபண! ணக்கு து மிகுந்துவிட்டது. இன்னும் சின 

ஆண்டுகள் ான் ான் உயிபாடு இருப்பதன். அற்குள் நீ

ததாறுப்புள்பணாய் ப பண்டும். ன்னுனட தசாத்துக்கள் 

ல்னாற்னநயும் பற்தார்த்துக் காப்தாற்றி னத்துக்தகாள்ப உணக்கு 

உனக அனுதம் பண்டும். அவ்ப்பதாது நினனனக்கு ற்த முடிவு 

டுக்கும் திநனன நீ ததந பண்டும். ஆகப கபண நீ இப்பதாது 

உனகப் தம் பற்தகாள். உனகில் உள்ப தன ாடுகளுக்கும் தசன்று 

உனக அனுதம் ததற்றுா. ங்கு தசன்நாலும் நீ ங்கியிருக்கக் கூடி 

புகலிடங்கனப உண்டாக்கிக்தகாள். அப்பதாது ான் உணக்குக் கனன 

ற்தடும் பதாபா, பறு பனயுண்டாகும் பதாபா அன 

தனுள்பனாக இருக்கும்‛ ன்று கூறிணார். 

கனும் நினநப் தம் ததற்றுக்தகாண்டு உனகச் 

சுற்றுப்தம் புநப்தட்டான்.

பதருந்துகளிலும், சிற்றுந்துகளிலும், புனக ண்டிகளிலும், 

மின்ண்டிகளிலும், கப்தல்களிலும், ானூர்திகளிலும் ன் விருப்தம் 

பதால் அன் தன ாடுகளுக்கும் தசன்நான். 
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தனனகாண தாழி பதசும், தன னகாண தக்க க்கங்கள் 

உனட க்கள் அனணபாடும் தகிணான். ஆங்காங்பகயுள்ப 

அகி, விந்னாண தன காட்சிகனபயும் கண்டு கிழ்ந்ான். 

ஆடம்தாண உவு விடுதிகளில் ங்கிணான். 

எவ்தாரு ாட்டிலும் ணக்குப் பிடித்ாண ஊர்களில், னண 

ாங்கி அகாண ததரி ாளினககனபக் கட்டிணான். அந் 

ாளினககனபச் சுற்றி அகி பூங்காக்கனப அனக்கச் தசய்ான். ான் 

ப்ததாழுது தசன்நாலும் பற்கக்கூடி பற்தார்னாபர்கனப 

ற்தடுத்திணான். நத்ா ம்தது ாடுகளில் அனுனட ாளினககள் 

இருந்ண. 

கனடசியில் அன் உனகப் தத்ன முடித்துக்தகாண்டு 

ஊருக்குத் திரும்பி ந்ான்.

ந்ன அனண அன்பதாடு பற்நார். அனுனட 

உனகப்தம் தற்றிக் பகட்டுத் தரிந்து தகாண்டார். எவ்தாரு 

ாட்னடப் தற்றியும் கன் விரிாகக் கூநக்பகட்டு கிழ்ந்ார்.

கனடசியில் அர் கனணக் பகட்டார். கபண, நீ உணக்குக் 

கனன ற்தடக்கூடி கானத்தில் புகனனடக்கூடி இடங்கனப 

உண்டாக்கிக் தகாண்டாா? 

‚ஆம் அப்தா. அகாண னனச்சால்களிலும், 

ஆற்நங்கனகளிலும், தன்ணந்பாப்புகளின் இனடயிலும் னணகனப 

ாங்கி புதுப்புது ாதிரிகளில் தன ாளினககனபக் கட்டியிருக்கிபநன். 
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பகானடயின் துன்தத்னப் பதாக்கிக்தகாள்ப பனன ாட்டு 

ாளினககளில் என்றில் பதாய் இருக்கனாம். ானடக் கானத்தில் கீன 

ாடுகளில் உள்ப எரு ாளினகயில் இருக்கனாம். இப்தடி எவ்தாரு 

தருத்திலும் எவ்தாரு ாட்டு ாளினக ற்நாய் இருக்கும். 

இற்னகாக உள்ப இந் சதி வி ந்க் கானத்திலும் 

தசற்னகாக, இந் சதிகனபத் க்கூடி அனப்புள்ப 

ாளினககனபயும் கட்டியிருக்கிபநன். தருத்துன்தங்கனபப் தற்றிப 

கனனப்தடத் பனயில்னன‛ ன்நான் அந் அன்பு கன். 

 தருங்கனபப் தற்றி கன் பதசப் பதச அப்தா புருங்கனப 

உர்த்தி விப்புடன் கனணப் தார்த்ார்.

‚அன்பு கபண, நீ இன்னும் ன் ணக்கருத்னப் புரிந்து 

தகாள்பவில்னன. நீ கட்டியுள்ப ாளினககள் தருகானத் 

துன்தங்களுக்கு பண்டுாணால் ஈடு தகாடுக்கனாம். 
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ஆணால், னினுக்கு ற்தடக் கூடி ணக்கனனகளுக்கு ருந்ாக 

ாட்டா.

‚ந் ாட்டுக்குச் தசன்நாலும் அங்குள்ப ல்னறிஞர்கபபாடு 

ட்புக் தகாள்பபண்டும். அப்தடி ற்தடுகின்ந ண்தர்கள் ான் 

ணக்கனன ற்தட்ட கானத்தில் ஆறுல் அளிக்கக்கூடி ஆற்நல் 

உள்பர்கள்.

‚கபண, உண்னாண ண்தர்கள் த்னண த்னண பதர் 

இருக்கிநார்கபபா, அத்னணக்கத்னண எருன் கனனற்நணாக 

ாமுடியும்.

‚ணப, கபண இனிபனாது ல்ன ண்தர்கனபத் 

படிக்தகாள். ண்தர்களின் வீடுகள் ான் உணக்குச் சரிாண 

புகலிடங்கள் ஆகும்‛ ன்று தசால்லி முடித்ார் ந்ன.

அப்ததாழுதுான் கன் அருனட அன்பு உள்பத்ன மிக 

ன்நாகப் புரிந்து தகாண்டான்.

அனுனட திர்கானம் சிநப்தாக அனந்து. 
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எரு ததான்ண்டு, காட்டுப் தானயில் கிழ்ச்சிாகப் 

தாடிக்தகாண்டு இருந்து. அன் இனச இபங்காற்றில் கனந்து ங்கும் 

இன்த எலினப் தப்பிக் தகாண்டிருந்து.

அவ்ழிாக எரு முள்பம்தன்றி ந்து. அது நீண்ட 

பாகப் தட்டினி .

தடுபாகத் படியும் அற்கு உவு கினடக்கவில்னன. 

பூச்சிகள், ண்டுகள் ாம் அற்கு உவு. ததான்ண்டின் இனி 

இனசனக் பகட்ட முள்பம்தன்றி, தாட்டு ந் தினசன பாக்கி 

டந்து.

முள்பம்தன்றி ருனப் தாால் ததான்ண்டு உச்சாண 

குலில் தாடிக் தகாண்டிருந்து. அருகில் ந் முள்பம்தன்றி சடக்தகன்று 

ததான்ண்னடப் பிடித்துக் தகாண்டது.  

‚அப்தாடா! கனடசிாக ல்ன உவு கினடத்து. 

தசிக்கனன விட்டது!‛ ன்று முள்பம்தன்றி கூறிது.

‚ன்ண தசால்லுகிநாய்? சரிாகக் பகட்கவில்னனப!‛ ன்று 

அன் காலில் சிக்கிக் தகாண்ட ததான்ண்டு பகட்டது.

‚ன்நாகப் தாடுகிநாய்! ஆணால் தாடர்ந்து உன் தாட்னடக் 

பகட்க இந்க் காட்டுக்கு ாய்ப்பு இல்னன. 

ததான்ண்டு றுல்
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தணன்நால் இன்னும் சிறிது பத்தில் நீ ன் யிற்றுக்குள் பதாகப் 

பதாகிநாய்!‛ ன்நது முள்பம்தன்றி. 

முட்டாள்ணாக இந் முள்பம்தன்றியிடம் சிக்கிக் 

தகாண்படாப ன்று ருந்திது ததான்ண்டு. அன் மூனபயில் எரு 

புது ழி பான்றிது.

‚முள்பம்தன்றிப, ன் இனசனப் தாாட்டிற்கு ன்றி. 

அற்காக ான் உணக்கு ஏர் உவி தசய் விரும்புகிபநன்‛ ன்நது 

ததான்ண்டு.

‚ஆ!ஆ! ஆ! ன் காலில் சிக்கிக் தகாண்டிருக்கும் நீ, இன்னும் 

எரு தாடியில் ன் தசினத் தீர்க்கப் பதாகும் நீ, ணக்கு உவி 

தசய்கிநாா?  படிக்னகான்!" ன்று ததரிாகச் சிரித்து 

முள்பம்தன்றி. 

‚சும்ா சிரிக்காப! ான் தசால்லுனக் பகள்! நீ ன் 

இனசனப் தாாட்டிணாய். உன் னகயில் அகப்தட்ட ான் ப்தடியும் 

சாகப் பதாகிபநன். ன் சாவு சாாச் சாாக இருக்கக்கூடாது ன்று 

ான் நினணக்கிபநன். ன் இனசனப் தாாட்டி உணக்கு ான் 

சுனாண உாகிச் சாக விரும்புகிபநன். நீ இவ்பவு ாளும் 

பூச்சிகனபப் பிடித்து அப்தடிப கடித்துத் தின்றிருக்கிநாய்! அதில் 

சுனயுமில்னன; இன்தமும் இல்னன. னிர்கள் னயும் றுத்துத்ான் 

சாப்பிடுார்கள். அதுபதால் நீயும் ன்னண றுத்துச் சுனாகச் 

சாப்பிட பண்டும் ன்று விரும்புகிபநன்‛ ன்நது ததான்ண்டு. 

40



‚அசட்டுப் ததான்ண்பட! ான் ப்தடி உன்னண றுத்துச் 

சாப்பிட முடியும்? ணாது னினிடம் தசன்று உன்னண

றுத்துத்ச் தசான்ணால் அன் ன்னணப றுத்து விடுான்‛ 

ன்நது முள்பம்தன்றி.

‚முள்பம்தன்றிப! அபா எரு குடினச தரிகிநது தார்த்ாா! 

அது விநகு தட்டியின் குடினச. விநகு தட்டி இப்பதாது ம் 

தட்டப் பதாயிருக்கிநான். அன் குடினசக்குச் தசல். அங்பக அடுப்பில் 

இருப்புச்சட்டி இருக்கிநது. அதில் ன்னணப் பதாட்டு றுத்துச் சாப்பிடு! 

ான் உணக்குச் சுனாண உாகும் கிழ்ச்சிபாடு சாகிபநன். 

எருமுனந றுத்துச் சாப்பிட்டுப் தகி விட்டால், பிநகு நீ னயும் 

அப்தடித்ான் சாப்பிட ஆனசப்தடுாய்!‛ ன்நது ததான்ண்டு. 

முள்பம்தன்றிக்கும் சுனாண சாப்தாடு சாப்பிட ஆனச 

உண்டாகிது. ததான்ண்னட எரு காலில் இடுக்கிப் பிடித்தடிப 

விநகு தட்டியின் குடினசக்குச் தசன்நது. குடினசக் கன இடித்துத் 

ள்ளிக்தகாண்டு உள்பப தசன்நது. அடுப்பின் அருகில் இருப்புச்சட்டி 

இருந்து. அன டுத்து அடுப்பின் பல் னத்து. அந் 

இருப்புச்சட்டியில் ததான்ண்னடப் பதாட்டது. 

‚இனி ன்ண தசய் பண்டும்?‛ ன்று முள்பம்தன்றி 

பகட்டது. அபா விநகு அடுக்கி னத்திருக்கிநான். இண்டு விநனக 

டுத்து அடுப்பில் ன. தக்கத்தில் உள்ப அனாரியில் தீப்ததட்டி 

இருக்கிநது. 
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அதில் எரு குச்சி டுத்து உசு. விநகு ரிந்தும் இருப்புச்சட்டி சுடும், 

ான் றுதடுபன். 

‚சிறிது உப்னத டுத்து ன் பல் தூவி விட்டுத் தின்று தார்! 

அந்ச் சுனன நீ நக்கப முடிாது‛ ன்நது ததான்ண்டு.

முள்பம்தன்றி அது தசான்ணதடி தசய்து. இண்டு விநகுகனப 

டுத்து அடுப்பில் தசருகிது. தீப்ததட்டின டுத்து ந்து. குச்சின 

உசிவுடன் தருப்பு ந்து. அன விநகில் னத்து. 

விநகு தீப்பிடித்து ரிந்து. சட்டி சுட்டு விட்டா? ன்று தாட்டுப் 

தார்த்து. ததான்ண்டு றுதட்டு விட்டா? ன்று சட்டினப் 

தார்த்து. அங்பக ததான்ண்னடக் காவில்னன. 
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‚முள்பம்தன்றிப! உணக்கு ன்றி. ணக்கு விடுனன 

தகாடுத்ற்காக ன்றி ன்றி‛ ன்று கூறிக் தகாண்பட திநந்திருந் கவு 

ழிாகப் தநந்து தசன்று தகாண்டிருந்து ததான்ண்டு.

ாந்து நின்று தகாண்டிருந் முள்பம்தன்றி, விநகுதட்டி 

குடினச பாக்கி ருனப் தார்த்துவிட்டு, அங்கிருந்து ஏடித் ப்பித்துக் 

தகாண்டது.
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அண்ானன ன்று எரு சிறுன் இருந்ான். அன் ல்ன 

தகட்டிக்கான். தாடம் ன்நாகப் தடிப்தான். வினபாட்டுகளிலும் 

சிநந்து விபங்குான். ல்ன குல். தாட்டுப் தாடுதிலும் சிநப்தாகத் 

திகழ்ந்ான். 

அனுனட வீட்டில் ல்பனாருப எவ்தாரு னகயில் 

சிநந்ர்கள். அப்தாவும் அம்ாவும் கல்லூரிப் பதாசிரிர்கள். 

இருருப மிஞ்சி பத்தில் சமுாத் தாண்டு தசய்து ந்ார்கள். 

அண்ானனயின் அக்கா கல்லூரியில் ததாருபாா குப்பில் 

தடித்துக் தகாண்டிருந்ாள். அண்ன் ததாறியில் கல்லூரியில் 

தடித்துக் தகாண்டிருந்ான். 

தடித் குடும்தம். ல்ன தக்க க்கங்கள். அர்கள் 

குடும்தத்தில் ல்னாருப னயும் பத்பாடு தசய்ார்கள். அப்தாவும் 

அம்ாவும் நினந பனனகள் இருந்ாலும், எவ்தாரு பனனனயும் 

குறித் குறித் பத்தில் தசய்து முடிக்கும் க்கத்னக் 

தகாண்டிருந்ார்கள். அண்னும் அக்காவும் கூடப் ததற்பநான 

அப்தடிப பின்தற்றிணார்கள். அண்ானன ட்டும் விதிவினக்கு. 

னயும் பத்பாடு தசய்ாட்டான். 

‚சாப்பிட ா‛ ன்று அம்ா அனப்தாள்.

முல் தரிசு
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‚இபா எரு தாடியில் ருகிபநன்‛ ன்று கூறுான் 

அண்ானன. சிறிது பங்கழித்துத்ான் சாப்பிடச் தசல்ான்.

‚சீக்கிம் குளித்து விட்டு ா!‛ ன்தாள் அம்ா. 

‚இபா எரு தாடியில்‛ ன்று கூறிவிட்டுச் சிறிது பம் கழித்ப 

குளிப்தான் அண்ானன. 

கனடக்குப் பதாய் ாது ததாருள் ாங்கி ச் தசான்ணாலும் 

இப்தடித்ான். 

‚இபா எரு தாடியில்‛ ன்று ததில் ரும். 

சிறிது பங்கழித்துத்ான் புநப்தடுான்.

‚நீ ப்ததாழுதுான் திருந்ப் பதாகிநாபா! பறு து 

பதாணாலும் திரும்தப் ததற்றுவிடனாம். ஏடிவிட்ட கானத்னத் திரும்தப் ததந 

முடிாது. கானத்பாடு தசய் நீ ப்ததாழுது தகப் பதாகிநாய்?'' ன்று 

ருத்ப்தடுார் அப்தா. 

‚நீங்கள் தசான்ண பனனன ான் தசய்வில்னனா? சிறிது 

பங்கழித்துச் தசய்ால் ன்ண தகடுல்?‛ ன்று திருப்பிக் பகட்டான் 

அண்ானன. 

‚அப்தடில்ன. கானத்தின் அருனன நீ எரு ாள் உத்ான் 

பதாகிநாய்‛ ன்று தசான்ணார் அப்தா. 

அந் ாள் ந்துவிட்டது.

தள்ளிக்கூடத்தில் ஆண்டுவிா டந்து. ஆண்டு 

விானதாட்டி வினபாட்டுப் பதாட்டிகள் னடததற்நண.
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அண்ானன ல்னா வினபாட்டுப் பதாட்டிகளிலும் கனந்து 

தகாண்டான். என்றில்கூட முல் தரிசு ாங்கவில்னன. ஏட்டப் 

தந்த்திலும், பகாணிப்னத ஏட்டத்திலும் இண்டாது தரிசு ததற்நான். 

னடப்தந்த்தில் மூன்நாது தரிசு ததற்நான்.

வினபாட்டுப் பதாட்டிகள் னடததற்ந றுாள் 

ஆண்டுவிா. அன்று தரிசுகள் ங்கிணார்கள். தரிசு ங்கும் 

விாவிற்கு அப்தாவும் அம்ாவும் தசன்றிருந்ார்கள். அண்ானன 

பனடயில் பதாய் தரிசுகள் ாங்கிக் தகாண்டு ந்ான். அப்தாவின் 

தக்கத்தில் தரிசுக்பகாப்னதகளுடன் ந்து உட்கார்ந்ான்.

அப்தாவின் ண்தர் எரு ததரிர். தக்கத்தில் உட்கார்ந்திருந் 

அர் அப்தான பாக்கி, ‚உங்கள் னதன் எரு பதாட்டியிலும் முல் 

தரிசு ாங்கவில்னனப, ன்?‛ ன்று பகட்டார் அந்ப் ததரிர். 

‚எரு தாடி பிந்தி விட்டான். அவ்பவுான்‛ ன்நார் அப்தா.

ான் முல் தரிசு ததநாது அப்தாவிற்கு வ்பவு 

ருத்த்ன உண்டாக்கியுள்பது ன்தன அந்ப் ததிலில் இருந்து 

தரிந்து தகாண்டான் அண்ானன. 

அன்று முல் ந் பனனனயும் உடனுக்குடபண தசய்யும் 

க்கத்ன பற்தகாண்டான். சிறிது பங்கூட வீாக்கால் 

எவ்தாரு தசனனயும் தசய்ான்.

அடுத் ஆண்டு அன் ான் முல் தரிசு ாங்குான் ன்று 

இப்ததாழுப உறுதிாகச் தசால்னனாம். 
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நீண்ட தடுங்கானத்திற்கு முன் குன்நக்குடியில் சங்கன் ன்ந 

ததரிர் இருந்ார். சங்கன் ததரி தக்கார். அருக்கு வீடு, நினம், 

பாட்டம், தசாத்து ல்னாம் இருந்ண. ஆணால் எப எரு குனந ட்டும் 

இருந்து. அருனட எப கன் கததி ததருஞ் பசாம்பதறிாக 

இருந்து ான் அந்ப் ததரி குனந.

ன்னிடம் நினந தசாத்து இருந்ாலும் ன் கன் கததி 

உனக்கா பசாம்பதறிாய் இருப்தது சங்கனுக்குத் துன்தாய் 

இருந்து.

‚குந்தித் தின்நால் குன்றும் ாளும்‛ ன்று ததாழி 

தசால்ார்கள். உனக்கா பசாம்பதறிாண ன் கன் பிற்கானத்தில் ன்

தசாத்துக்கனபக் காப்தாற்ந முடிால், துன்தப்தடுாபண ன்று 

நினணத்துப் தார்க்கப அருக்கு ருத்ாய் இருந்து.

இப கனனாய் அர் பாய் உற்றுப் தடுத்துவிட்டார்.

அன ஊர்ப் ததரி னிர்கள் தனர் ந்து தார்த்தும் 

பதாயிணர். அர் உடம்னத ஆய்ந்து தார்த் ருத்துர், அருக்கு உடல் 

பாய் துவும் இல்னன ன்றும், ணபாய் ான் அன ருத்துகிநது 

ன்றும் கூறிணார். உடபண அந்ப் ததரிர்கள் அருனட 

ணக்கனன ன்ண ன்று பகட்டார்கள். ன் கனணப் தற்றி 

கனனன அர் தளியிட்டார்.

தசல் கன்
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எரு ததரி னிரிடம் அர் இவ்ாறு கூறிணார்.

‛ா, ன் கன் பசாம்பதறிாய் இருப்தது ான் ணக்குக் 

கனனளிக்கிநது. ன்நாது எரு ாள் ன் கன் உனத்துப் 

ததாருள்ஈட்டி எரு ந்துரூதாய் தகாண்டுந்து தகாடுத்ால் கூடப் 

பதாதும். ன் கனன எழிந்து பதாகும். உனத்துப் பினக்க பண்டும் 

ன்கின்ந ண்ம் அனுக்கு ந்துவிட்டது ன்று தரிந்ால் ான் ன் 

கனன தீரும்‛  ன்நார் சங்கன். 

இண்டு ாள்கள் கழித்து அர் கன் கததி ந்ன 

தடுத்திருக்கும் அனநக்கு  ந்ான். 

‚அப்தா‛  ன்று குனாக அனத்ான்.  சங்கன் அனணக் 

கூர்ந்து பாக்கிணார். 

கன் கததி ந்து ரூதாய் பாட்டு என்னந நீட்டிணான். 

‚அப்தா! இது ன் தம். ான் உனத்துத் படி தம். னத்துக் 

தகாள்ளுங்கள்‛  ன்று நீட்டிணான். 

சங்கன் அனண தறித்து பாக்கிணார். 

‚ஆம் அப்தா. லில் பற்று ாற்று ட்படன். அற்குக் 

கூலிாகப் ததற்ந தம் ான் இது. ாங்கிக் தகாள்ளுங்கள் அப்தா‛ 

ன்று கன் ரூதாய் பாட்னட நீட்டிணான்.

சங்கன் அந் பாட்னட ாங்கிணார்: சுக்கல் சுக்கனாகக் 

கிழித்ார். குப்னதக் கூனடன பாக்கி வீசிணார்.  
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‚நீ பசாம்பதறிாக ட்டும் இல்னன; ததாய்ணாகவும் 

ாறிவிட்டாய்!‛ ன்று ததருந்துத்பாடு கூறிணார். அப்தடிப 

க்கம் பதாட்டுச் சாய்ந்து விட்டார். உடணடிாக ருத்துருக்கு 

ஆபனுப்பி, அருனட க்கத்னத் தளிவிக்க ம்தது ரூதாய் 

தசனாயிற்று.

கததி அந் ந்து ரூதான உனத்து ஈட்டவில்னன. ன் 

ாாவிடம் இனசாக ாங்கி ந்ான். அறுனட தசய் பண்டி 

கானத்தில் ாற்று ட்டாகப் ததாய் தசான்ணால் ந்ன ப்தடி ம்புார்! 

அணால் ான் கிழித்து றிந்ார்.

சின ாட்கள் கழிந்ண. மீண்டும் கததி அப்தாவிடம் ந்ான். 

அப்பதாது அன் னகயில் ந்து ரூதாய் பாட்டு இருந்து.

‚அப்தா, உண்னயில் ான் உனத்துத் படி தம் இது. 

ாங்கிக் தகாள்ளுங்கள்‛  ன்று தகஞ்சிணான்.

சங்கன் அனணக் கூர்ந்து பாக்கிணார்.

‚கட்டிடங்கட்டும் இடத்தில் தசங்கல் தூக்கிக் தகாடுத்துக் 

கூலிாக ாங்கி ந் தம் இது‛ ன்நான் கததி.

சங்கன் அந் பாட்னட ாங்கி அப்தடிப கிழித்துக் 

குப்னதயில் பதாட்டார். உண்னயில் அந்ப் தகுதியில் ாரும் 

அப்பதாது கட்டிடம் கட்டவில்னன. ந்னயின் ண்தர் எருரிடம் 

கததி தகஞ்சி ாங்கி தம் அது.
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‚இனி உன்னண ான் ம்த ாட்படன். ன்னிடம் ாப‛ 

ன்று கடுனாகச் தசான்ணார் சங்கன். இன் ப்தடிப் பினக்க 

பதாகிநான் ன்ந ண்ப அன பலும் பாய்க்கு உள்பாக்கிது.

தத்து ாள் கழித்து மீண்டும் கததி சங்கன் அனநக்கு 

ந்ான். அப்பதாது அர் உடல்நினன மிகவும் கனனக்கிடாய் 

இருந்து. 

கததி கண்களில் நீர் ழி ந்னன பாக்கிணான். ‚அப்தா 

ன்னண ம்புங்கள். ான் திருந்திவிட்படன். இபா இந் ந்து ரூதாய் 

ான் உண்னயில் உனத்துப் ததற்ந தம்.‛  ன்று ந்து ரூதாய் 

பாட்னட நீட்டிணான். 

தறுப்பதாடு சங்கன் அந் பாட்னடப் பிடுங்கிணார். அனக் 

கிழிக்கப் பதாணார்.

‚அப்தா! அப்தா! கிழிக்காதீர்கள்! உங்கள் கனின் 

உண்னாண உனப்பு அது‛ ன்று அர் னகனப் தற்றிணான் 

கததி. 

அன் னககள் அனத் தாட்டவுடன் சங்கன், அது 

உண்னாண உனப்புான் ன்தனப் புரிந்து தகாண்டார். தணனில் 

கததியின் னககள் காய்த்துப் பதாயிருந்ண. கல்லுனடத்துக் 

கல்லுனடத்து அன் னககள் காய்த்துப் பதாயிருந்ண. னககபால் அன் 

ன்னணத் தாட்டவுடன் சங்கன் அனப் புரிந்து தகாண்டார்.
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அந்க் னககனப டுத்துக் கண்களில் எத்திக் தகாண்டார். 

‚கபண!  நீ திருந்திவிட்டாய்!  இனி ான் ண நினநபாடு சாபன்‛ 

ன்நார். 

ஆணால் உண்னயில் அர் அப்பதாது சாகவில்னன. சின 

ாட்களில் அர் கும் அனடந்துவிட்டார். நீண்ட ாட்கள் உயிபாடு 

இருந்ார். கன் ததாறுப்புடன் உனத்து பலும் ன் தசல்த்னப் 

ததருக்கினக் கண்டு ணநினநவுடன் ாழ்ந்ார்.

கததியும் ததரி னிர்கள் தாாட்டும் சிநந் பிள்னபாக 

பர்ந்து, ததருனயும் தசல்ாக்கும் ததற்று விபங்கிணான்.
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மிானம் தளியீடுகள்
ாா ாச்சிப்தன் ழுதின

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

ாச்சிப்தன் தாடல்கள் I

ாச்சிப்தன் தாடல்கள் II

மூன்று திங்களில் அச்சுத்தாழில்

புதுமுனந தஞ்சந்திக் கனகள்

ாகப் ததருான்

ாது ாசல்                                                  

அபசாகர் கனகள்                                          

தநன ந் தரிசு                                               

ாத்ன தன்ந ான்                        

அப்தந் தின்ந முல்                                          

ாவிப்தாயும் ங்கக் குதின                           

தள்ளிக்குச் தசன்ந சிட்டுக் குருவிகள்           

குயில் எரு குற்நாளி    

தாடுதாப்தா                                                          

ான்கு தார்னகளில் தாதிாசன்             

தாசமுள்ப ாய்க்குட்டி                                     

ண ஊஞ்சல் (புதிணம்)   

குயிலும் சஞ்சீவி தர்த்தின் சாலும்           

ன்ண? ன்? ப்தடி?                                          

கடவுள் தாட்டு  

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

மிானம்: 137, ஜானிஜான் கான் தரு. 

                    தசன்னண - 600 014.




